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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

Με την παρούσα πρόταση θεσπίζονται µέτρα για την αποκατάσταση των αποθεµάτων
µερλούκιου του Νότου και καραβίδας στην Κανταβρική Θάλασσα και στη ∆υτική Ιβηρική
Χερσόνησο κατόπιν της δήλωσης της Επιτροπής και του Συµβουλίου σχετικά µε πολυετή
σχέδια αποκατάστασης στο πλαίσιο του Συµβουλίου του ∆εκεµβρίου 2002 (SN 107/02, σ. 6).
Η πρόταση έχει επίσης ως βάση το άρθρο 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2371/2002 του
Συµβουλίου, για τη διατήρηση και βιώσιµη εκµετάλλευση των αλιευτικών πόρων στο πλαίσιο
της κοινής αλιευτικής πολιτικής, όσον αφορά σχέδια αποκατάστασης για τύπους αλιείας στο
πλαίσιο των οποίων αλιεύονται αποθέµατα που βρίσκονται εκτός ασφαλών βιολογικών
ορίων.

Τα αποθέµατα µερλούκιου του Νότου και καραβίδας που αφορά η παρούσα πρόταση
αλληλεπικαλύπτονται σε τέτοια έκταση ώστε είναι λογικό να συµπεριληφθούν στο ίδιο
κείµενο. Στόχος του παρόντος σχεδίου αποκατάστασης είναι η διασφάλιση της
αποκατάστασης των αποθεµάτων εντός ασφαλών βιολογικών ορίων µέσα σε χρονικό πλαίσιο
πέντε έως δέκα ετών.

Η παρούσα πρόταση περιλαµβάνει έξι κεφάλαια:

Το κεφάλαιο I καθορίζει τα αποθέµατα που καλύπτονται από την παρούσα πρόταση καθώς
και τα κριτήρια επίτευξης των στόχων του σχεδίου έτσι ώστε, όταν τα αποθέµατα θεωρηθούν
εντός ασφαλών βιολογικών ορίων βάσει γνωµάτευσης της Επιστηµονικής, Τεχνικής και
Οικονοµικής Επιτροπής Αλιείας, το Συµβούλιο να αποφασίσει την κατάργηση του σχεδίου
κατόπιν προτάσεως της Επιτροπής.

Το κεφάλαιο II καθορίζει για το απόθεµα µερλούκιου του Νότου το µέγιστο ποσοστό
θνησιµότητας λόγω αλιείας προκειµένου να διασφαλιστεί η αποκατάσταση του αποθέµατος
εντός του επιλεγέντος χρονικού πλαισίου. Τα συνολικά επιτρεπόµενα αλιεύµατα
υπολογίζονται στη συνέχεια βάσει των ποσοστών αυτών. Για την καραβίδα τα συνολικά
επιτρεπόµενα αλιεύµατα θα καθοριστούν κατά τρόπο ώστε η προκύπτουσα µείωση της
αλιείας να είναι ισοδύναµη σε σχετικούς όρους προς τη µείωση που αφορά τον µερλούκιο του
Νότου.

Επιστήµονες έχουν υποδείξει ότι ενώ η εκτιµώµενη σχετική ανάπτυξη του µεγέθους του
αποθέµατος µερλούκιου του Νότου είναι πολύ επακριβής, οι εκτιµήσεις των απόλυτων
µεγεθών για το απόθεµα αυτό είναι πολύ αβέβαιες. ∆εν διατίθενται καθόλου εκτιµήσεις για
απόλυτα µεγέθη των αποθεµάτων καραβίδας. Ως εκ τούτου οι επιστήµονες υπέδειξαν να µην
χρησιµοποιούνται σηµεία αναφοράς βιοµάζας ως στόχοι για την αποκατάσταση και αντί
αυτών πρότειναν να εκφράζονται οι στόχοι αποκατάστασης σε ποσοστά θνησιµότητας λόγω
αλιείας.

Το σηµείο αναφοράς της θνησιµότητας λόγω αλιείας F0.1, το οποίο στηρίζεται στο κριτήριο
απόδοσης ανά νεοεισερχόµενο ψάρι στο απόθεµα και, ως εκ τούτου, είναι ανθεκτικό σε
αλλαγές στις απόλυτες εκτιµήσεις του µεγέθους του αποθέµατος, επελέγη ως όριο
αποκατάστασης. Η τιµή F0.1 είναι αρκετά χαµηλή προκειµένου να δώσει, εάν επιτευχθεί,
υψηλή πιθανότητα αποκατάστασης. Τα ποσοστά - στόχοι θνησιµότητας λόγω αλιείας
σχεδιάζεται να επιτευχθούν µε µείωση της αλιευτικής προσπάθειας σταδιακά και τον
καθορισµό TAC σύµφωνα µε αυτήν έτσι ώστε να υπάρχει πιθανότητα να επιτευχθεί η
αποκατάσταση εντός της ίδιας χρονικής κλίµακας µε εκείνη που προτείνεται για τα σχέδια
αποκατάστασης του γάδου, δηλαδή πέντε έως δέκα έτη περίπου. Πάντως, η τιµή F0.1 δεν
αποτελεί όριο, ούτε στόχο. Αυτό σηµαίνει ότι η αποκατάσταση µπορεί να επιτευχθεί και το
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σχέδιο αποκατάστασης µπορεί να αντικατασταθεί από ένα σχέδιο διατήρησης, όταν τα
σχετικά αποθέµατα θεωρηθούν ότι βρίσκονται εντός ασφαλών βιολογικών ορίων, ανεξάρτητα
από το αν έχει επιτευχθεί το όριο του F0.1.

Η µακροπρόθεσµη απόδοση ανά νεοεισερχόµενο ψάρι στο απόθεµα κατά την άσκηση
αλιευτικών δραστηριοτήτων µε τιµή F0.1 βρίσκεται κοντά στη µέγιστη απόδοση και, παρά το
γεγονός ότι η µείωση της θνησιµότητας λόγω αλιείας σε F0.1 θα έχει ως αποτέλεσµα
βραχυπρόθεσµα τη µείωση της απόδοσης, η απόδοση αναµένεται ότι θα αυξηθεί
µεσοπρόθεσµα έως µακροπρόθεσµα.

Το κεφάλαιο αυτό καθορίζει επίσης τα στοιχεία της αρχής βάσει της οποίας η µεγαλύτερη
ετήσια µεταβολή, προς τα πάνω ή προς τα κάτω, οποιουδήποτε TAC από το ένα έτος στο
άλλο δεν πρέπει να είναι µεγαλύτερη από 15% µετά το πρώτο έτος εφαρµογής ενός σχεδίου
αποκατάστασης. Κατά το πρώτο έτος, τα εν λόγω όρια αυξάνονται σε 25% ώστε να καταστεί
δυνατή µια ενδεχόµενη υψηλότερη αρχική αποκατάσταση.

Το κεφάλαιο III περιλαµβάνει τις προτάσεις της Επιτροπής για τη διαχείριση ενός
καθεστώτος περιορισµού της αλιευτικής προσπάθειας - δηλαδή του περιορισµού του χρόνου
κατά τον οποίο τα σχετικά αλιευτικά σκάφη µπορούν να αλιεύουν προκειµένου να υπάρχει
αντιστοιχία µε τα TAC. Το σύστηµα είναι το ίδιο µε εκείνο που προτείνεται στο σχέδιο
αποκατάστασης του γάδου µε παροχή ευελιξίας στα κράτη µέλη στη διαχείριση και κατανοµή
της αλιευτικής προσπάθειας στα διάφορα αλιευτικά σκάφη.

Με απλά λόγια το σύστηµα έχει ως εξής:

� πρώτον, υπολογίζεται η συνολική αλιευτική προσπάθεια κατά το παρελθόν όλων των
σκαφών που αλιεύουν µερλούκιο του Νότου ή/και καραβίδα·

� κατόπιν υπολογίζεται και κατανέµεται στα κράτη µέλη κατ’ αναλογία του µεριδίου των
συνολικών εκφορτώσεων µερλούκιου το Νότου κάθε κράτους µέλους και λαµβανοµένων
υπόψη των διαφορών στις δυνατότητες αλίευσης, η µείωση της αλιευτικής προσπάθειας σε
σχέση µε την αλιευτική προσπάθεια κατά την περίοδο αναφοράς, η οποία απαιτείται
προκειµένου να υπάρχει αντιστοιχία µε τα επιλεγέντα TAC.

Οι εν λόγω περιορισµοί της αλιευτικής προσπάθειας, οι οποίοι εκφράζονται σε
κιλοβατοηµέρες, κατανέµονται µεταξύ των σκαφών τους από τα κράτη µέλη. Είναι πλήρως
µεταβιβάσιµοι και µπορούν να χρησιµοποιηθούν οποτεδήποτε καθόλη τη διάρκεια του έτους.

Το κεφάλαιο IV προβλέπει µέτρα που αφορούν τη βελτιωµένη παρακολούθηση, επιθεώρηση
και έλεγχο των σκαφών που καλύπτονται από το σχέδιο διαχείρισης της αλιευτικής
προσπάθειας. Τα µέτρα αυτά περιλαµβάνουν λεπτοµέρειες σχετικά µε την προαναγγελία, την
απαίτηση εκφόρτωσης µερλούκιου σε καθορισµένους λιµένες και τους όρους συσκευασίας
και µεταφοράς.

Το κεφάλαιο V περιγράφει τα τεχνικά µέτρα που θα τεθούν σε εφαρµογή για τη
συµπλήρωση των ανωτέρω µέτρων, όπως είναι οι απαγορευµένες περιοχές και η αύξηση της
επιλεκτικότητας των αλιευτικών εργαλείων σε βασικούς τύπους αλιείας. Έχει ληφθεί υπόψη
η αποτελεσµατικότητα στον τοµέα της διατήρησης των υφιστάµενων εθνικών µέτρων.
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Κεφάλαιο VI Τελικές διατάξεις

Τα µέτρα που τίθενται σε εφαρµογή µε τον παρόντα κανονισµό για την αποκατάσταση των
αποθεµάτων µερλούκιου του Νότου και καραβίδας έχουν άµεσες επιπτώσεις στις αλιευτικές
δραστηριότητες συναφών ειδών λόγω του προτεινόµενου συστήµατος περιορισµού της
αλιευτικής προσπάθειας. Πρέπει να σηµειωθεί ότι, παρά το γεγονός πως δεν γίνεται καµία
αναφορά στον κανονισµό, θα υπάρξουν επίσης συνέπειες σε σχέση µε τα συνολικά
επιτρεπόµενα αλιεύµατα για άλλα είδη και αποθέµατα που έχουν σχέση µε τα εν λόγω
αποθέµατα.
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2003/0318 (CNS)

Πρόταση

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

µε αντικείµενο τη θέσπιση µέτρων αποκατάστασης των αποθεµάτων µερλούκιου του
Νότου και καραβίδας στην Κανταβρική Θάλασσα και στη ∆υτική Ιβηρική Χερσόνησο

και την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 850/98

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και ιδίως το άρθρο 37,

την πρόταση της Επιτροπής1,

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου2,

Εκτιµώντας τα εξής:

(1) Σύµφωνα µε πρόσφατες επιστηµονικές συµβουλές του ∆ιεθνούς Συµβουλίου για την
Εξερεύνηση της Θάλασσας (ICES), τα αποθέµατα µερλούκιου του Νότου και
καραβίδας στις διαιρέσεις ICES VIIΙc και ΙΧa σηµείωσαν επίπεδα θνησιµότητας λόγω
αλιείας τα οποία µείωσαν τις ποσότητες ώριµων για αναπαραγωγή ψαριών στη
θάλασσα σε βαθµό ώστε τα αποθέµατα να µην µπορούν να αναπληρωθούν από µόνα
τους µέσω της αναπαραγωγής και ως εκ τούτου να απειλούνται µε κατάρρευση.

(2) Πρέπει να ληφθούν µέτρα για τη θέσπιση πολυετών σχεδίων αποκατάστασης των
αποθεµάτων αυτών σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 5 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 2371/2002 του Συµβουλίου της 20ής ∆εκεµβρίου 2002 για τη διατήρηση και
βιώσιµη εκµετάλλευση των αλιευτικών πόρων στο πλαίσιο της κοινής αλιευτικής
πολιτικής3.

(3) Οι στόχοι των σχεδίων πρέπει να συνίστανται στην αποκατάσταση των αποθεµάτων
αυτών σε ασφαλή βιολογικά επίπεδα εντός πέντε έως δέκα ετών.

(4) Ο στόχος πρέπει να θεωρηθεί ότι επιτεύχθηκε όταν από την Επιστηµονική, Τεχνική
και Οικονοµική Επιτροπή Αλιείας (ΕΤΟΕΑ) εκτιµηθεί, υπό το πρίσµα των πλέον
πρόσφατων συµβουλών του ICES, ότι τα σχετικά αποθέµατα βρίσκονται εντός
ασφαλών βιολογικών ορίων.

                                                
1 ΕΕ C της ..., σ ...
2 ΕΕ C της ..., σ ....
3 ΕΕ L 358, της 31.12.2002, σ. 59.
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(5) Τα απόλυτα µεγέθη των σχετικών αποθεµάτων, όπως εκτιµώνται από την ΕΤΟΕΑ και
το ICES, είναι υπερβολικά αναξιόπιστα προκειµένου να χρησιµοποιηθούν ως στόχοι
για την αποκατάσταση και, ως εκ τούτου, οι στόχοι πρέπει να εκφράζονται σε
ποσοστά θνησιµότητας λόγω αλιείας.

(6) Για την επίτευξη του στόχου αυτού τα επίπεδα των ποσοστών θνησιµότητας λόγω
αλιείας πρέπει να ελέγχονται έτσι ώστε να υπάρχει µεγάλη πιθανότητα µείωσης των
ποσοστών αυτών από έτος σε έτος.

(7) Αυτός ο έλεγχος ποσοστών θνησιµότητας λόγω αλιείας µπορεί να επιτευχθεί µε τη
θέσπιση µιας κατάλληλης µεθόδου για τον καθορισµό του επιπέδου των συνολικών
επιτρεπόµενων αλιευµάτων (TAC) για τα σχετικά αποθέµατα καθώς και ένα σύστηµα,
το οποίο περιλαµβάνει απαγορευµένες περιοχές και περιορισµούς των
κιλοβατοηµερών µε το οποίο να περιορίζεται η αλιευτική προσπάθεια για τα εν λόγω
αποθέµατα σε επίπεδα στα οποία είναι απίθανο να σηµειωθεί υπέρβαση των TAC.

(8) Μόλις επιτευχθεί η αποκατάσταση των αποθεµάτων, το Συµβούλιο πρέπει να
αποφασίσει, κατόπιν προτάσεως της Επιτροπής, τη λήψη µέτρων σύµφωνα µε τις
διατάξεις του άρθρου 6 του κανονισµού αριθ. 2371/2002.

(9) Εκτός των µέτρων που θεσπίζονται µε τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93 του
Συµβουλίου της 12ης Οκτωβρίου 1993 απαιτούνται µέτρα ελέγχου για τη θέσπιση
συστήµατος ελέγχου που εφαρµόζεται στην κοινή αλιευτική πολιτική4 προκειµένου να
διασφαλιστεί η τήρηση των µέτρων που θεσπίζονται στον παρόντα κανονισµό.

(10) Η αποκατάσταση των αποθεµάτων καραβίδας απαιτεί την προστασία από την αλιεία
ορισµένων περιοχών αναπαραγωγής του είδους. Ως εκ τούτου, πρέπει να
τροποποιηθεί αναλόγως ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 850/98 του Συµβουλίου της 30ής
Μαρτίου 1998 για τη διατήρηση των αλιευτικών πόρων µέσω τεχνικών µέτρων
προστασίας των νεαρών θαλάσσιων οργανισµών5,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I
Αντικείµενο και στόχοι

Άρθρο 1

Αντικείµενο

Με τον παρόντα κανονισµό θεσπίζεται πρόγραµµα αποκατάστασης για τα ακόλουθα
αποθέµατα (τα οποία στο εξής αναφέρονται ως «σχετικά αποθέµατα»):

α) απόθεµα µερλούκιου του Νότου που απαντά στις διαιρέσεις VIIΙc και ΙΧa, όπως
οριοθετούνται από το ∆ιεθνές Συµβούλιο για την Εξερεύνηση της Θάλασσας
(ICES)·

                                                
4 ΕΕ L 261 της 20.10.1993, σ. 1. Κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)

αριθ. 806/2003 ( ΕΕ L 122 της 16.5.2003, σ. 1).
5 ΕΕ L 125 της 27.4.1998, σ. 1. Κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)

αριθ. 973/2001 ( ΕΕ L 137 της 19.5.2001, σ. 1).



7  

β) απόθεµα καραβίδας που απαντά στη διαίρεση ICES VIIIc·

γ) απόθεµα καραβίδας που απαντά στη διαίρεση ICES ΙΧa.

Άρθρο 2

Στόχος του σχεδίου αποκατάστασης

Το σχέδιο αποκατάστασης έχει ως στόχο την αναδηµιουργία των σχετικών αποθεµάτων σε
ασφαλή βιολογικά όρια.

Άρθρο 3

Αξιολόγηση των µέτρων αποκατάστασης

1. Η Επιτροπή, µε βάση τις συµβουλές του ICES και της Επιστηµονικής, Τεχνικής και
Οικονοµικής Επιτροπής Αλιείας (ΕΤΟΕΑ), αξιολογεί την επίπτωση των µέτρων
αποκατάστασης στα σχετικά αποθέµατα µερλούκιου και στην αλιεία των
αποθεµάτων αυτών το δεύτερο έτος εφαρµογής του παρόντος κανονισµού και κάθε
έτος µετέπειτα.

2. Στην περίπτωση που η Επιτροπή διαπιστώσει, βάσει της ετήσιας αξιολόγησης, ότι
οποιαδήποτε από τα σχετικά αποθέµατα έχει επιτύχει τον στόχο που καθορίζεται στο
άρθρο 2, το Συµβούλιο αποφασίζει µε ειδική πλειοψηφία, κατόπιν προτάσεως της
Επιτροπής, την αντικατάσταση για το εν λόγω απόθεµα του σχεδίου αποκατάστασης
που προβλέπεται στον παρόντα κανονισµό µε σχέδιο διατήρησης σύµφωνα µε τις
διατάξεις του άρθρου 6 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2371/2002.

3. Στην περίπτωση που η Επιτροπή διαπιστώσει, µε βάση την ετήσια αξιολόγηση, ότι
οποιοδήποτε από τα σχετικά αποθέµατα µερλούκιου δεν παρουσιάζει σαφή σηµεία
αποκατάστασης, το Συµβούλιο αποφασίζει µε ειδική πλειοψηφία, κατόπιν
προτάσεως της Επιτροπής, τη λήψη πρόσθετων ή/και εναλλακτικών µέτρων για τη
διασφάλιση της αποκατάστασης του σχετικού αποθέµατος.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II
Συνολικά επιτρεπόµενα αλιεύµατα

Άρθρο 4

Καθορισµός των συνολικών επιτρεπόµενων αλιευµάτων (TAC)

1. Κάθε έτος το Συµβούλιο αποφασίζει µε ειδική πλειοψηφία, µε βάση πρόταση της
Επιτροπής, για τα TAC του επόµενου έτους για καθένα από τα σχετικά αποθέµατα.

2. Τα TAC για το απόθεµα µερλούκιου του Νότου καθορίζονται σύµφωνα µε τις
διατάξεις του άρθρου 5.

3. Τα TAC για τα αποθέµατα καραβίδας καθορίζονται σύµφωνα µε τις διατάξεις του
άρθρου 6.
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Άρθρο 5

∆ιαδικασία για τον καθορισµό των TAC για το απόθεµα µερλούκιου του Νότου

1. Στην περίπτωση που το ποσοστό θνησιµότητας λόγω αλιείας για το απόθεµα
µερλούκιου του Νότου εκτιµήθηκε από την ΕΤΟΕΑ, υπό το πρίσµα της πλέον
πρόσφατης έκθεσης του ICES, ότι βρίσκεται πάνω από το 0,17 ανά έτος, τα TAC δεν
πρέπει να υπερβαίνουν το επίπεδο των αλιευµάτων το οποίο, σύµφωνα µε την
επιστηµονική αξιολόγηση της ΕΤΟΕΑ υπό το πρίσµα της πλέον πρόσφατης έρευνας
του ICES, θα έχει ως αποτέλεσµα τη µείωση κατά 10% του ποσοστού θνησιµότητας
λόγω αλιείας κατά το έτος εφαρµογής του σε σύγκριση µε το ποσοστό θνησιµότητας
λόγω αλιείας που υπολογίστηκε για το προηγούµενο έτος.

2. Στην περίπτωση που το ποσοστό θνησιµότητας λόγω αλιείας για το απόθεµα
µερλούκιου του Νότου εκτιµηθεί από την ΕΤΟΕΑ, υπό το πρίσµα της πλέον
πρόσφατης έκθεσης του ICES, ότι είναι ίσο ή κατώτερο από 0,17 ετησίως, τα TAC
καθορίζονται σε επίπεδο αλιευµάτων το οποίο, σύµφωνα µε την επιστηµονική
αξιολόγηση της ΕΤΟΕΑ υπό το πρίσµα της πλέον πρόσφατης έκθεσης του ICES, θα
έχει ως αποτέλεσµα ποσοστό θνησιµότητας λόγω αλιείας 0,15 ετησίως κατά το έτος
εφαρµογής του.

Άρθρο 6

∆ιαδικασία καθορισµού των TAC για τα αποθέµατα καραβίδας

Βάσει της πλέον πρόσφατης επιστηµονικής αξιολόγησης της ΕΤΟΕΑ, τα TAC για τα
αποθέµατα καραβίδας καθορίζονται σε επίπεδο το οποίο θα έχει ως αποτέλεσµα την ίδια
σχετική µεταβολή του ποσοστού θνησιµότητάς του λόγω αλιείας µε τη µεταβολή του
ποσοστού θνησιµότητας λόγω αλιείας που επιτυγχάνεται για το µερλούκιο του Νότου κατ’
εφαρµογή των διατάξεων του άρθρου 5.

Άρθρο 7

Περιορισµοί διακύµανσης των TAC

1. Από το πρώτο έτος εφαρµογής του παρόντος κανονισµού εφαρµόζονται οι κάτωθι
κανόνες:

α) στην περίπτωση που η εφαρµογή των διατάξεων του άρθρου 5 ή του άρθρου 6
οδηγήσει σε TAC τα οποία υπερβαίνουν τα TAC του προηγούµενου έτους
κατά περισσότερο από 25%, το Συµβούλιο θεσπίζει TAC τα οποία δεν
υπερβαίνουν περισσότερο από 25% τα TAC του προηγούµενου έτους·

β) στην περίπτωση που η εφαρµογή των διατάξεων του άρθρου 5 ή του άρθρου 6
οδηγήσει σε TAC τα οποία υπολείπονται περισσότερο από 25% των TAC του
προηγούµενου έτους, το Συµβούλιο θεσπίζει TAC τα οποία δεν υπολείπονται
περισσότερο από 25% των TAC του προηγούµενου έτους.
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2. Από το δεύτερο έτος εφαρµογής του παρόντος κανονισµού εφαρµόζονται οι κάτωθι
κανόνες:

α) στην περίπτωση που η εφαρµογή των διατάξεων του άρθρου 5 ή του άρθρου 6
οδηγήσει σε TAC τα οποία υπερβαίνουν τα TAC του προηγούµενου έτους
κατά περισσότερο από 15%, το Συµβούλιο θεσπίζει TAC τα οποία δεν
υπερβαίνουν περισσότερο από 15% τα TAC του προηγούµενου έτους·

β) στην περίπτωση που η εφαρµογή των διατάξεων του άρθρου 5 ή του άρθρου 6
οδηγήσει σε TAC τα οποία υπολείπονται περισσότερο από 15% των TAC του
προηγούµενου έτους, το Συµβούλιο θεσπίζει TAC τα οποία δεν υπολείπονται
περισσότερο από 15% των TAC του προηγούµενου έτους.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III
Περιορισµός της αλιευτικής προσπάθειας

Άρθρο 8

Καθορισµός µέγιστων επιτρεπόµενων κιλοβατοηµερών

Το Συµβούλιο αποφασίζει µε ειδική πλειοψηφία, κατόπιν προτάσεως της Επιτροπής, σχετικά
µε το µέγιστο επιτρεπόµενο επίπεδο κιλοβατοηµερών, το οποίο δεν υπερβαίνει την τιµή που
υπολογίζεται σύµφωνα µε τους όρους που προβλέπονται στο παράρτηµα, για οµάδες
αλιευτικών σκαφών κάθε κράτους µέλους τα οποία πρόκειται να αλιεύσουν τα σχετικά
αποθέµατα κατά το προσεχές έτος.

Άρθρο 9

∆ηµιουργία και συγκρότηση βάσης δεδοµένων

1. Κάθε κράτος µέλος δηµιουργεί βάση δεδοµένων η οποία, για καθεµία από τις
γεωγραφικές περιοχές που αναφέρονται στο άρθρο 1, για κάθε έτος της περιόδου
αναφοράς που αναφέρεται στην παράγραφο 2 και για κάθε σκάφος που φέρει τη
σηµαία του και είναι νηολογηµένο στην Κοινότητα, το οποίο έχει εκφορτώσει
οποιαδήποτε ποσότητα καραβίδας ή/και µερλούκιου του Νότου κατά την ανωτέρω
περίοδο, περιέχει τις εξής πληροφορίες:

α) το όνοµα και τον εσωτερικό αριθµό µητρώου του στόλου του σκάφους·

β) την εγκατεστηµένη ισχύ µηχανών του σκάφους σε kw, η οποία µετράται
σύµφωνα µε τον κανονισµό του Συµβουλίου (ΕΟΚ) αριθ. 2930/866·

γ) τον αριθµό των ηµερών απουσίας από λιµένα, όπως ορίζεται στο άρθρο 13·

δ) την ποσότητα µερλούκιου του Νότου που εκφορτώθηκε, σε τόνους·

                                                
6 ΕΕ L 274, της 25.9.1986, σ. 1.
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ε) την ποσότητα καραβίδας που εκφορτώθηκε, σε τόνους·

στ) τις κιλοβατοηµέρες ως γινόµενο του αριθµού των ηµερών απουσίας από
λιµένα επί τη συνολική εγκατεστηµένη ισχύ των µηχανών σε kw.

2. Η βάση δεδοµένων δηµιουργείται το αργότερο µέχρι τις εξής ηµεροµηνίες:

α) 31 Οκτωβρίου 2004, σχετικά µε την τριετή περίοδο αναφοράς 2001, 2002 και
2003·

(β) 15 Ιουλίου εκάστου έτους µετά το 2004, σχετικά µε την προηγούµενη τριετή
περίοδο αναφοράς.

3. Η βάση δεδοµένων γνωστοποιείται στην Επιτροπή σε έγγραφη µορφή και σε µορφή
προσπελάσιµη από υπολογιστή µορφή το αργότερο στις 15 Νοεµβρίου 2004 σχετικά
µε την περίοδο αναφοράς που προβλέπεται στην παράγραφο 2 στοιχείο α) και µέχρι
τις 31 Ιουλίου του σχετικού έτους όσον αφορά την περίοδο αναφοράς που
προβλέπεται στην παράγραφο 2 στοιχείο β).

Άρθρο 10

Υπολογισµοί που πραγµατοποιούνται από τα κράτη µέλη

1. Από κάθε κράτος µέλος υπολογίζονται οι κάτωθι ποσότητες:

α) ο µέσος αριθµός κιλοβατοηµερών για την περίοδο αναφοράς για κάθε σκάφος
που περιλαµβάνεται στη βάση δεδοµένων που αναφέρεται στο άρθρο 9·

β) το σύνολο των µέσων αριθµών κιλοβατοηµερών για τα σκάφη που
περιλαµβάνονται στη βάση δεδοµένων η οποία αναφέρεται στο άρθρο 9 ως το
άθροισµα του µέσου αριθµού κιλοβατοηµερών που υπολογίζεται στο στοιχείο
α).

2. Τα κράτη µέλη διασφαλίζουν την προσαρµογή των υπολογισµών βάσει της
παραγράφου 1 στοιχείο α) όποτε παρίσταται ανάγκη ώστε να λαµβάνονται υπόψη
οποιαδήποτε όρια της αλιευτικής προσπάθειας τα οποία προβλέπονται στην
απόφαση αριθ. 97/413/ΕΚ του Συµβουλίου7.

3. Τα αποτελέσµατα των υπολογισµών κοινοποιούνται στην Επιτροπή εντός των ιδίων
προθεσµιών µε εκείνες του άρθρου 9 παράγραφος 3.

                                                
7 ΕΕ L 175, της 3.7.1997, σ. 27.
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Άρθρο 11

Κατανοµή κιλοβατοηµερών

Κάθε κράτος µέλος αποφασίζει ετησίως για την κατανοµή του µέγιστου επιτρεπόµενου
αριθµού κιλοβατοηµερών µεταξύ σκαφών που φέρουν τη σηµαία του και είναι νηολογηµένα
στην Κοινότητα.

Άρθρο 12

Κατάλογος σκαφών

1. Εντός δύο µηνών από την της απόφασης του Συµβουλίου που αναφέρεται στο
άρθρο 8, για καθεµία από τις γεωγραφικές περιοχές που ορίζονται στο άρθρο 1, κάθε
κράτος µέλος κοινοποιεί στην Επιτροπή κατάλογο µε το όνοµα και τον εσωτερικό
αριθµό µητρώου του στόλου του σκάφους στο οποίο έχουν κατανεµηθεί
κιλοβατοηµέρες.

2. Μέχρις ότου ένα κράτος µέλος κοινοποιήσει στην Επιτροπή τον κατάλογο βάσει της
παραγράφου 1, εξακολουθεί να ισχύει ο πλέον προσφάτως κοινοποιηθείς στην
Επιτροπή κατάλογος.

Εφόσον δεν έχουν προηγουµένως κοινοποιηθεί στην Επιτροπή τέτοιοι κατάλογοι, ο
κατάλογος θεωρείται ότι περιλαµβάνει τα σκάφη των οποίων το όνοµα και ο
εσωτερικός αριθµός µητρώου του στόλου περιλαµβάνονται στη βάση δεδοµένων
που αναφέρεται στο άρθρο 9 για την πλέον πρόσφατη περίοδο αναφοράς.

Άρθρο 13

Ηµέρες απουσίας από λιµένα

1. Οι κιλοβατοηµέρες που έχουν διατεθεί σε µεµονωµένο σκάφος µετατρέπονται σε
ισοδύναµο αριθµό ηµερών απουσίας από λιµένα µε διαίρεση των εν λόγω
κιλοβατοηµερών δια της εγκατεστηµένης ισχύος µηχανών σε kw του εν λόγω
σκάφους, πρόσθεση του αριθµού 0,5 στο αποτέλεσµα του υπολογισµού αυτού και µη
λαµβάνοντας υπόψη στο αποτέλεσµα οποιοδήποτε δεκαδικό ψηφίο ή άλλο κλάσµα.

2. Μία ηµέρα απουσίας από λιµένα θεωρείται ότι είναι κάθε συνεχής περίοδος 24 ωρών
από την ώρα εισόδου σε µία γεωγραφική περιοχή που ορίζεται στο άρθρο 1, ή
οποιοδήποτε τµήµα της εν λόγω χρονικής περιόδου.

Άρθρο 14

Υποχρεώσεις των κρατών µελών

Τα κράτη µέλη διασφαλίζουν ότι κάθε σκάφος που περιλαµβάνεται στον κατάλογο που
αναφέρεται στο άρθρο 12 δεν απουσιάζει από λιµένα και δεν είναι παρόν εντός οποιασδήποτε
από τις γεωγραφικές περιοχές που αναφέρονται στο άρθρο 1, για χρονικό διάστηµα το οποίο
υπερβαίνει τον αριθµό των ηµερών που υπολογίζονται µε βάση το άρθρο 13 παράγραφος 1.
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Άρθρο 15

Απαγορεύσεις εκφόρτωσης και µεταφόρτωσης

1. Σκάφος το οποίο δεν έχει περιληφθεί στον κατάλογο που ορίζεται στο άρθρο 12
απαγορεύεται να εκφορτώνει ή να µεταφορτώνει µερλούκιο του Νότου ή καραβίδα
που αλιεύθηκαν σε οποιαδήποτε από τις γεωγραφικές περιοχές που αναφέρονται στο
άρθρο 1.

2. Μέχρις ότου ένα κράτος µέλος δηµιουργήσει βάση δεδοµένων και την κοινοποιήσει
στην Επιτροπή σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 9, όλα τα σκάφη του εν λόγω
κράτους µέλους απαγορεύεται να εκφορτώνουν µερλούκιο του Νότου ή καραβίδες
που αλιεύθηκαν σε οποιαδήποτε από τις γεωγραφικές περιοχές που αναφέρονται στο
άρθρο 1.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV
Παρακολούθηση, επιθεώρηση και εποπτεία

Άρθρο 16

Μηνύµατα σχετικά µε την αλιευτική προσπάθεια

Με την επιφύλαξη του άρθρου 19α του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93, τα άρθρα 19β, 19γ,
19δ, 19ε και 19ια του εν λόγω κανονισµού εφαρµόζονται στα σκάφη που περιλαµβάνονται
στη βάση δεδοµένων που προβλέπεται στο άρθρο 9, τα οποία ασκούν δραστηριότητες στις
γεωγραφικές περιοχές που αναφέρονται στο άρθρο 1.

Άρθρο 17

Περιθώριο ανοχής

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 5 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2807/83 της
Επιτροπής της 22ας Σεπτεµβρίου 1983 για τον καθορισµό των ειδικών λεπτοµερειών που
αφορούν την καταγραφή πληροφοριών σχετικά µε τα αλιεύµατα των κρατών µελών8, το
επιτρεπόµενο περιθώριο ανοχής κατά την εκτίµηση των ποσοτήτων σε χιλιόγραµµα οι οποίες
διατηρούνται επί των σκαφών, είναι 5% επί του αριθµού που έχει εγγραφεί στο ηµερολόγιο.

Άρθρο 18

Ζύγιση εκφορτωνόµενων αλιευµάτων

Οι αρµόδιες αρχές ενός κράτους µέλους εξασφαλίζουν ότι οποιαδήποτε ποσότητα
µερλούκιου του Νότου άνω των 50 χιλιογράµµων και/ή 50 χιλιογράµµων καραβίδας, η οποία
αλιεύθηκε σε οποιαδήποτε από τις περιοχές που προσδιορίζονται στο άρθρο 1 ζυγίζεται πριν
από την πώληση σε ζυγούς ιχθυόσκαλας.

                                                
8 ΕΕ L 276 της 10.10.1983, σ.1.
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Άρθρο 19

Χωριστή στοιβασία µερλούκιου του Νότου και καραβίδας

1. Απαγορεύεται η διατήρηση επί κοινοτικού αλιευτικού σκάφους, εντός οποιουδήποτε
µεµονωµένου κιβωτίου ή άλλου περιέκτη, οποιασδήποτε ποσότητας µερλούκιου του
Νότου και καραβίδας αναµεµειγµένης µε οποιοδήποτε άλλο είδος θαλάσσιων
οργανισµών.

2. Οι πλοίαρχοι των κοινοτικών αλιευτικών σκαφών παρέχουν στους επιθεωρητές των
κρατών µελών την αναγκαία συνδροµή προκειµένου να καταστεί δυνατός ο
διασταυρωµένος έλεγχος για τις ποσότητες που καταχωρήθηκαν στο ηµερολόγιο του
σκάφους και των αλιευµάτων µερλούκιου του Νότου και καραβίδας που
διατηρούνται επ’ αυτού.

Άρθρο 20

Μεταφορά µερλούκιου του Νότου και καραβίδας

1. Οι αρµόδιες αρχές ενός κράτους µέλους µπορούν να απαιτήσουν τη ζύγιση
οποιασδήποτε ποσότητας µερλούκιου του Νότου άνω των 50 χιλιογράµµων ή
καραβίδας άνω των 50 χιλιογράµµων που αλιεύθηκε σε οποιαδήποτε από τις
γεωγραφικές περιοχές που αναφέρονται στο άρθρο 1 και εκφορτώνεται για πρώτη
φορά στο εν λόγω κράτος µέλος πριν µεταφερθεί σε άλλο µέρος από τον λιµένα της
πρώτης εκφόρτωσης.

2. Κατά παρέκκλιση του άρθρου 13 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93, όλες οι
ποσότητες µερλούκιου του Νότου ή καραβίδας άνω των 50 χιλιογράµµων οι οποίες
µεταφέρονται σε τόπο διαφορετικό από εκείνο της πρώτης εκφόρτωσης ή εισαγωγής
πρέπει να συνοδεύονται από αντίγραφο µιας από τις δηλώσεις που προβλέπονται στο
άρθρο 8 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93 αναφορικά µε τις
ποσότητες των µεταφερόµενων ειδών. Η εξαίρεση που προβλέπεται στο άρθρο 13
παράγραφος 4 στοιχείο β) του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93, δεν εφαρµόζεται.

Άρθρο 21

Ειδικό πρόγραµµα παρακολούθησης

Κατά παρέκκλιση των διατάξεων του άρθρου 34γ παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 2847/93, τα ειδικά προγράµµατα παρακολούθησης για τα σχετικά αποθέµατα
µερλούκιου µπορούν να έχουν διάρκεια µεγαλύτερη των δύο ετών.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ V
Τροποποιήσεις του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 850/98

Άρθρο 22

Περιορισµοί αλιείας όσον αφορά την καραβίδα

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ 850/98 τροποποιείται ως εξής:

Μετά το άρθρο 29α παρεµβάλλεται το ακόλουθο άρθρο:

“Άρθρο 29β.

Περιορισµοί αλιείας καραβίδας

Απαγορεύεται η αλιεία µε τράτες βυθού και κιούρτους στις γεωγραφικές περιοχές που
οριοθετούνται από µία γραµµή που συνδέει τις ακόλουθες γεωγραφικές συντεταγµένες:

Περιοχή 1

– Γεωγραφικό πλάτος 43°35Β, γεωγραφικό µήκος 004°45∆

– Γεωγραφικό πλάτος 43°45Β, γεωγραφικό µήκος 004°45∆

– Γεωγραφικό πλάτος 43°37Β, γεωγραφικό µήκος 005°20∆

– Γεωγραφικό πλάτος 43°55Β, γεωγραφικό µήκος 005°20∆

Περιοχή 2:

– Γεωγραφικό πλάτος 43°37Β, γεωγραφικό µήκος 006°15∆

– Γεωγραφικό πλάτος 43°50Β, γεωγραφικό µήκος 006°15∆

– Γεωγραφικό πλάτος 44°00Β, γεωγραφικό µήκος 006°45∆

– Γεωγραφικό πλάτος 43°34Β, γεωγραφικό µήκος 006°45∆

Περιοχή 3:

– Γεωγραφικό πλάτος 42°00N, γεωγραφικό µήκος 009°00W

– Γεωγραφικό πλάτος 42°27N, γεωγραφικό µήκος 009°00W

– Γεωγραφικό πλάτος 42°27N, γεωγραφικό µήκος 009°30W

– Γεωγραφικό πλάτος 42°00N, γεωγραφικό µήκος 009°30W

Περιοχή 4:

– Γεωγραφικό πλάτος 37°45Β, γεωγραφικό µήκος 009°00∆
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– Γεωγραφικό πλάτος 38°10Β, γεωγραφικό µήκος 009°00∆

– Γεωγραφικό πλάτος 38°10Β, γεωγραφικό µήκος 009°15∆

– Γεωγραφικό πλάτος 37°45Β, γεωγραφικό µήκος 009°20∆

Περιοχή 5:

– Γεωγραφικό πλάτος 36°05Β, γεωγραφικό µήκος 007°00∆

– Γεωγραφικό πλάτος 36°35Β, γεωγραφικό µήκος 007°00∆

– Γεωγραφικό πλάτος 36°45Β, γεωγραφικό µήκος 007°18∆

– Γεωγραφικό πλάτος 36°50Β, γεωγραφικό µήκος 007°50∆

– Γεωγραφικό πλάτος 36°25Β, γεωγραφικό µήκος 007°50∆”

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VI
Τελικές διατάξεις

Άρθρο 23

Έναρξη ισχύος

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την 20ή ηµέρα µετά τη δηµοσίευσή του στην Επίσηµη
Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε
κράτος µέλος.

Βρυξέλλες,

Για το Συµβούλιο
Ο Πρόεδρος
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Παράρτηµα

Για την εκτέλεση των υπολογισµών που περιγράφονται στο παρόν παράρτηµα υπεύθυνη είναι
η Επιτροπή.

Υπολογισµός των µέγιστων επιτρεπόµενων κιλοβατοηµερών για κάθε
κράτος µέλος σε κάθε γεωγραφική περιοχή.

Μέρος 1: Αναµενόµενο ποσοστό θνησιµότητας λόγω αλιείας σε σχέση µε ένα TAC.

Το αναµενόµενο ποσοστό θνησιµότητας λόγω αλιείας που έχει σχέση µε ένα TAC για το
προσεχές έτος είναι η τιµή του ποσοστού της θνησιµότητας λόγω αλιείας η οποία είναι
σύµφωνη µε την απορρόφηση του εν λόγω TAC, όπως αναφέρεται ή προκύπτει από την
πλέον πρόσφατη έκθεση του ICES. Η τιµή αυτή αναφέρεται στο εξής ως "Ftac".

Μέρος 2: Υπολογισµός του µέσου ποσοστού θνησιµότητας λόγω αλιείας κατά τη
διάρκεια της περιόδου αναφοράς.

Οι τιµές του συνολικού διεθνούς ποσοστού θνησιµότητας λόγω αλιείας που παρέχονται στην
πλέον πρόσφατη έκθεση του ICES για καθένα από τα τρία έτη της περιόδου αναφοράς
προστίθενται και το αποτέλεσµα του υπολογισµού αυτού διαιρείται δια του αριθµού τρία. Η
τιµή αυτή αναφέρεται στο εξής ως "Fref".
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Μέρος 3: Υπολογισµός των µέγιστων επιτρεπόµενων κιλοβατοηµερών για κάθε κράτος
µέλος9.

(α) Η αναλογία των εκφορτώσεων µερλούκιου του Νότου κάθε κράτους µέλους κατά τη
διάρκεια της περιόδου αναφοράς υπολογίζεται ως εξής:

(i) Για καθένα από τα τρία έτη της περιόδου αναφοράς και µε χρήση των δεδοµένων σχετικά
µε τις εκφορτώσεις που περιλαµβάνονται στην πλέον πρόσφατη έκθεση του ICES ή, εάν οι εν
λόγω ποσότητες δεν διατίθενται, µε τη χρήση δεδοµένων που παρέχονται από τη βάση
δεδοµένων ενός κράτους µέλους βάσει των διατάξεων του άρθρου 9, η συνολική ποσότητα
µερλούκιου του Νότου που εκφορτώθηκε από κάθε κράτος µέλος διαιρείται µε τη συνολική
ποσότητα µερλούκιου του Νότου που εκφορτώθηκε από όλα τα κράτη µέλη.

(ii) Για κάθε κράτος µέλος οι ποσότητες που υπολογίστηκαν στο σηµείο (i), προστίθενται και
η προκύπτουσα ποσότητα διαιρείται δια του αριθµού τρία.

                                                
9 Από τους υπολογισµούς που καθορίζονται στο µέρος 3 του παρόντος παραρτήµατος προκύπτουν οι

τιµές µέγιστων επιτρεπόµενων κιλοβατοηµερών για κάθε κράτος µέλος σε σχέση µε την αναλογία
µερλούκιου που εκφορτώθηκε από κάθε κράτος µέλος κατά τη διάρκεια της περιόδου αναφοράς.
Η πρώτη ενέργεια στους υπολογισµούς αυτούς είναι να αξιολογηθεί η συνολική προσαρµογή σε
κιλοβατοηµέρες σε όλα τα κράτη µέλη κατά τη διάρκεια της περιόδου αναφοράς, η οποία απαιτείται
για τη διασφάλιση της µη υπέρβασης των κιλοβατοηµερών που έχουν σχέση µε την αλίευση του TAC
και, ως εκ τούτου, του ποσοστού θνησιµότητας λόγω αλιείας που έχει σχέση µε τα TAC.
Η συνολική αυτή προσαρµογή (Κ) υπολογίζεται µε την εξίσωση:
K= (Ftac–Fref) / �ms(Fref x P²ref,ms/Dref,ms)
Όπου:
Ftac είναι το ποσοστό θνησιµότητας λόγω αλιείας που απαιτείται από την αλίευση του TAC όπως
προκύπτει στο Μέρος 1
Fref είναι το ποσοστό θνησιµότητας λόγω αλιείας κατά τη διάρκεια της περιόδου αναφοράς όπως
υπολογίζεται στο Μέρος 2
Pref,ms είναι η αναλογία των εκφορτώσεων µερλούκιου από όλα τα κράτη µέλη που αλιεύθηκε από ένα
κράτος µέλος κατά τη διάρκεια της περιόδου αναφοράς.
Dref,ms είναι ο µέσος αριθµός κιλοβατοηµερών που αναλώθηκε κάθε έτος από ένα κράτος µέλος κατά τη
διάρκεια της περιόδου αναφοράς, όπως υπολογίζεται από τα κράτη µέλη στο άρθρο 10 παράγραφος 1
στοιχείο β)
K είναι η συνολική µείωση σε κιλοβατοηµέρες σε όλα τα κράτη µέλη
Στην παράγραφο (α) υπολογίζεται για κάθε κράτος µέλος η τιµή P2

ref,ms
Στην παράγραφο (β) υπολογίζεται για κάθε κράτος µέλος η τιµή P2

ref,ms
Στην παράγραφο (γ) υπολογίζεται για κάθε κράτος µέλος η τιµή Fref x P2

ref,ms
Στην παράγραφο (δ) υπολογίζεται για κάθε κράτος µέλος η τιµή Fref x P2

ref,ms/Dref,ms
Στην παράγραφο (ε) προστίθενται µαζί οι τιµές για κάθε κράτος µέλος που προκύπτουν στην
παράγραφο (δ) όπως προσδιορίζεται από τον συντελεστή άθροισης(�ms) στην ανωτέρω εξίσωση
Στην παράγραφο (στ) διαιρείται η διαφορά µεταξύ Ftac και Fref µε το αποτέλεσµα που προκύπτει στην
παράγραφο (ε). Η προκύπτουσα τιµή είναι Κ στην ανωτέρω εξίσωση, η οποία αποτελεί τη συνολική
προσαρµογή των κιλοβατοηµερών σε σύγκριση µε εκείνες της περιόδου αναφοράς, η οποία απαιτείται
προκειµένου να µην υπάρξει υπέρβαση του εν λόγω Ftac.
Η επόµενη ενέργεια αφορά την κατανοµή της συνολικής προσαρµογής µεταξύ των κρατών µελών
σύµφωνα µε την αναλογία των συνολικών εκφορτώσεων µερλούκιου από όλα τα κράτη µέλη ο οποίος
αλιεύθηκε από κάθε κράτος µέλος κατά τη διάρκεια της περιόδου αναφοράς.
Στην παράγραφο (ζ) κατανέµεται η εν λόγω συνολική προσαρµογή µεταξύ των κρατών µελών ανάλογα
µε τις συνολικές εκφορτώσεις µερλούκιου που πραγµατοποιήθηκαν από κάθε κράτος µέλος κατά τη
διάρκεια της περιόδου αναφοράς (οι αναλογίες αυτές υπολογίζονται στην παράγραφο (α))
Στην παράγραφο (η) προσαρµόζονται οι κιλοβατοηµέρες κάθε κράτους µέλους µε την κατάλληλη
ποσότητα που υπολογίζεται στην παράγραφο (ζ) προκειµένου να προκύψει ο µέγιστος επιτρεπόµενος
αριθµός κιλοβατοηµερών για κάθε κράτος µέλος και να διασφαλιστεί η µη υπέρβαση του εν λόγω Ftac
και, ως εκ τούτου, του ίδιου του TAC.



18  

(β) Υπολογίζεται το τετράγωνο καθεµιάς από τις τιµές που υπολογίστηκαν στην παράγραφο
(α) σηµείο (ii)

(γ) Καθεµία από τις τιµές που υπολογίστηκαν στην παράγραφο (β) πολλαπλασιάζεται επί την
τιµή Fref, όπως υπολογίστηκε στο Μέρος 2.

(δ) Οι τιµές που υπολογίστηκαν για κάθε κράτος µέλος στην παράγραφο (γ), διαιρούνται µε
τον αριθµό κιλοβατοηµερών για το εν λόγω κράτος µέλος, όπως υπολογίστηκε βάσει των
διατάξεων του άρθρου 10 παράγραφος 1 στοιχείο (β).

(ε) Οι τιµές που υπολογίστηκαν στην παράγραφο (δ) προστίθενται.

(στ) Η τιµή του Ftac, όπως προκύπτει στο Μέρος 1, µείον την τιµή Fref, όπως υπολογίστηκε
στο Μέρος 2, διαιρούνται µε την τιµή που υπολογίστηκε στην παράγραφο (ε).

(ζ) Η τιµή που υπολογίστηκε στην παράγραφο (στ) πολλαπλασιάζεται επί την τιµή για κάθε
κράτος µέλος που υπολογίστηκε στην παράγραφο (α) στοιχείο (ii).

(η) Καθεµία από τις τιµές που υπολογίστηκε στην παράγραφο (ζ) προστίθεται στον αριθµό
κιλοβατοηµερών που υπολογίστηκε για κάθε κράτος µέλος βάσει του άρθρου 10
παράγραφος 1 στοιχείο β).

Μέρος 4: Σύγκριση της κατανοµής αλιευτικής προσπάθειας µε προηγούµενα όρια
αλιευτικής προσπάθειας που καθορίστηκαν βάσει Πολυετών Προγραµµάτων
Προσανατολισµού (ΠΠΠ)

Για κράτη µέλη τα οποία διαχειρίζονται ορισµένα τµήµατα του στόλου µε όρια αλιευτικής
προσπάθειας βάσει ΠΠΠ τα όρια αυτά και τα σκάφη που καλύπτονται από αυτά συγκρίνονται
µε τα νέα όρια και σκάφη που καλύπτονται από τον παρόντα κανονισµό. Τα νέα αυτά όρια
πρέπει να είναι µικρότερα ή ίσα προς τα προηγούµενα.


